Appendix I

Hymn of Thanksgiving.

Solemn Tone.
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Hymn of Thanksgiving.
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Hymn of Thanksgiving.
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Hymn of Thanksgiving. 1835
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1836

Hymn of Thanksgiving.
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Invocation to the Holy Ghost.
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¥. Benedicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu, *
R. Laudémus et superexaltémus éum in saécula.
Benedictus es Domine in firmaménto caéli.

Et laudabilis, et gloridsus, et superexaltdtus in saécula.
Doémine exaudi oratidnem méam.

Et clamor méus ad te véniat.

Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tdo.

Orémus. Prayer.
Eus, cujus misericérdiae non est | rantes; * ut qui peténtibus postuldta
ntimerus, et bonitétis infinitus | concédis, eésdem non déserens, ad
est thesdurus : T piissimae majestati | praémia futura dispénas. Per Chri-
tuae pro colldtis donis gratias agi- | stum Ddéminum nostrum.
mus, tuam semper cleméntiam exo-
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Invocation to the Holy Ghost.
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Procession to beg for Rain.
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per diversi-td-tem lingudrum cunctdrum, géntes in uni-ta-
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te fi-de- i congregésti.
Hymn. Véni Creator. p. 885.

¥. Emitte Spiritum tium, et creabdntur.

R Et renovabis faciem térrae.
Orémus.

Eus, qui corda fidélium Sancti
Spiritus illustratione docuisti:t
da nobis in eddem Spiritu recta

Prayer.

sapere, ¥ et de ejus semper conso-
latiéne gaudére. Per Christum D6-
minum nostrum. R. Amen.

Procession to beg for Rain.

All as at the Greater Litanies, p. 835, but after the ¥. Ut dmnibus fidé-
libus defunctis... the following invocation is said twice :

Ut congruéntem pliviam fidélibus tuis concédere dignéris : Te roga-

mus audi nos.

At the end of the Litany, Pater noster. is said and continued in silence up to.
¥. Et ne nos inducas in tentatiénem. Ry Sed libera nos a malo.

Psalm 146.
(T he Tone in directum is used, p.839.)
Audate Déminum qudniam bé-
nus est psalmus : ¥ Déo néstro
sit jucanda decoraque laudétio.
Aedificans Jerusalem Dominus : ¥
dispersiones Israélis congregabit.
Qui sinat contrifos eorde : ¥ et
alligat contritidnes edrum.
Qui namerat multitadinem stell4-
rum : *et Omnibus éis ndmina vocat.
Miagnus Dominus ndster, et ma-
gna virtus éjus : ¥ et sapiéntiae éjus
non est niimerus.
Suscipiens mansuéfos Déminus : ¥
humilians autem peccatdres usque
ad térram.

Praecinite Démino in confessid-
ne : ¥ psallite Déo ndstro in eithara.

Qui éperit caélum nubibus : ¥ et
parat térrae plitviam. .

Qui producit in monfibus foé-
num : * et hérbam servititi homi-
num.

Qui dat juméntis éscam ipso-
rum : * et pullis corvérum invo-
cantibus éum.

Non in fortitidine équi volunta-
tem habébit : ¥ nec in tibiis viri
benepldcitum érit éi.

Beneplacitum est Ddmino supes
timéntes éum, * et in éis qui spé
rant super misericdrdia &jus.

Gloéria Patri.

¥. Operi Domine caélum ntbibus. R. Et para térrae pliviam.
¥. Ut produacat in méntibus foénum.

Et hérbam servitti héminum.

R.
y.
R.

Riga méntes de superidribus tuis.
Et de frictu operum tudérum satidbitur térra.



Procession to beg for Fine Weather.

1839

¥. Démine exdudi orationem méam.

R Et clamor méus ad te véniat.

¥. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tdo.
Orémus.

Eus, in quo vivimus, movémur

et sumus : | pluviam nobis tri-
bue congruéntem; ¥ ut praeséntibus
auxiliis sufficiénter adjati, sempi-
térna fiducialius appetamus.

Raesta, quaésumus omnipotens
Deus : t ut qui in afflictiéne
nostra de tua pietate confidimus, ¥

contra advérsa dmnia tua semper
protectione munidmur.

A nobis, quaésumus Démine,

plaviam salutarem : * et ari-
dam terrae faciem fluéntis caelé-
stibus dignanter infunde. Per Do6-
minum nostrum Jesum Christum
Filium tuum.

¥. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.

¥. Benedicamus Démino. R. Déo gritias.

¥. Exaudiat nos omnipotens et miséricors Dominus. K. Amen.
¥. Fidélium dnimae per misericordiam Déi requiéscant in pace.

R. Amen.

Procession to beg

for Fine Weather.

All as at the Greater Litanies, p. 833, but after the ¥. Ut Smnibus
fidélibus... the following invocation is said twice :

Ut fidélibus tuis deris serenitdtem concédere dignéris : Te rogamus

audi nos.

At the end of the Litany, Pater néster. is said and continued in silence up to.
¥. Et ne nos indicas in tentatidnem. K. Sed libera nos a malo.

Psalm 66.

(The Tone in directum is used, p. 839.)
Eus miseredtur ndstri, et bene-
dicat nobis : * illiminet viltum

stium super nos, et misereatur nostri.

Ut cognoscamus in térra viam
tllam : * in 6mnibus Géntibus salu-
tare tium.

Confiteantur tibi pépuli, Déus ; *
confiteantur tibi populi dmnes.

Laeténtur et exsulfent Géntes : *
quoniam judicas pdpulos in aequi-
tite, et Géntes in térra dirigis.

Confiteantur tibi populi, Déus,
confitedntur tibi populi 6mnes : ¥
térra dédit frictum stium.

Benedicat nos Déus, Déus noéster,
benedicat nos Déus : * et métuant
éum oOmnes fines térrae.

Gléria Patri.

¥. Adduxisti Démine spiritum tdum super térram.
R. Et prohibitae sunt pliviae de caélo.

¥. Cum obduxero nubibus caélum.

R. Apparébit drcus méus, et recordabor foéderis méi.
¥. Illustra faciem tiam Domine super sérvos tuos.

Et bénedic sperantes in te.

Et clamor méus ad te véniat.

R.
v.
R.
v.

Démine exdudi oratidnem méam,

Ddminus vobiscum. R. Et cum spiritu tio.



1840 The Solemn Reception of a Bishop.

Orémus.

Eus, qui culpa offénderis, pae- | juste pro peccatis nostris affligimur,
D niténtia placaris: tpreces populi | misericérdia tua praeveniénte, cle-
tui supplicantis propitius réspice; * | méntiam sentimus.
et flagélla tuae iractindiae, quae , i
propeccatisnostrismerémur,avérte. Uaésumus omnipotens Deus cle-

S méntiam tuam :  ut inundan-

D te nos Démine clamantes ex- |tiam coérceas imbrium ; * et hilari-

4udi : T et deris serenitdtem no- | tAtem vultus tui nobis impertiri di-
bis tribue supplicantibus; * ut qui | gnéris. Per Déminum nostrum.

The Seven Penitential Psalms.
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Ps. 6. Démine ne in furére tio arguas me. p. 1783. — Ps. 31. Beati
quérum remissae sunt iniquitdtes. p. 1740. — Ps. 37. Démine ne in
furére ttio arguas me. p. 676. — Ps. 50. Miserére méi Déus. p. 646. —
Ps, 101. Démine exdudi oratiénem méam. p. 1744. — Ps. 129. De pro-

fandis clamavi ad te Démine. p. 178. — Ps. 142. Démine exaudi oratid-
nem méam. p. 690. ,
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The Litany with Versicles and Prayers as on p. 833.

The Solemn Reception of a Bishop.

On the Bishop’s arrival, the Priest presents him with a crucifix to be
kissed ; the Cantors then intone the following Antiphon :
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The Solemn Reception of a Bishop. 1841
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1842 The Pastoral Visit.

The Bishop kneels before the Altar, while the Priest, standing at the
Epistle side and turned towards the prelate, says the following :
¥. Protéctor néster aspice Déus. R Et réspice in faciem Christi thi.
¥. Salvum fac sérvum tium. R Déus méus sperantem in te.
¥. Mitte éi Démine auxilium de sancto. R. Et de Sion tuére éum.
¥. Nihil proficiat inimicus in éo.
R Et filius iniquitatis non appdnat nocére éi.
¥. Démine exdudi oratiénem méam. Rr. Et climor méus ad te véniat.
¥. Déminus vobiscum. K. Et cum spiritu tuo.
Orémus. Prayer.
Mnipotens sempitérne Deus, qui [ ris : ¥ et ut in veritdte tibi compld-
facis mirabilia magna solus, } | ceat, perpétuum ei rorem tuae be-
praeténde super hunc famulum |nedictiénis infande. Per Christum

tuum, et cunctas congregatiénes illi | Déminum nostrum. K. Amen.
commissas, spiritum gratiae saluta-

If the Bishop is being received for the first time in his Church, the
following Prayer is sung instead of the above Prayer :

Orémus. Prayer.
Eus, dmnium fidélium pastor et [ bus praeest, proficere ; ¥ ut ad vitam
rector, fimulum tuum N.,quem | una cum grege sibi crédito pervé-
pastérem Ecclésiae tuae praeésse|niat sempitérnam. Per Christum
voluisti, propitius réspice : { da ei, | Déminum nostrum. K. Amen.
quaésumus, verbo et exémplo, qui-

Then the Antiphon, Versicle and Prayer of the Patron Saint are sung.

The Pastoral Visit.

When the Bishop makes the pastoral visit of the parishes of his diocese, he
is received as above, but the following Prayer is said instead of the Prayer
Omnipotens.

Orémus. Prayer.

Eus, humilium visitator, qui eos  tuum in nobis sentidmus advéntum.
patérna dilectiéne consolaris: | Per Christum Déminum nostrum.
praeténde societdti nostrae gratiam | R. Amen.
tuam ; * ut per eos, in quibus habitas,
The Bishop goes up the altar steps, kisses the altar, and gives his solemn
blessing.

After the allocution, the Priest recites the Confiteor. T he Bishop says the
Misereatur. and Indulgéntiam. and gives the general absolution and the
indulgence. Then, standing before the altar and turned towards the faithful,
the Bishop intones the Ant. Si iniquitates. He then recites, with his assistants,
the Ps. De profandis. p. 1763.

When the psalm is ended, he recites the Antiphon :

Si iniquitates observéveris Démine : Démine, quis sustinébit?
Then : Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison.

Pater néster.



The Pastoral Visit.

1843

During the Pater, the Bishop sprinkles holy water and incenses three
times; he then says the following Versicles :
¥. Et ne nos indicas in tentatidnem. R. Sed libera nos a malo.
. In memoria aetérna érunt justi.

R

v
Ab auditione mala non timébunt.

¥. A pérta inferi. K. Erue Domine dnimas edrum.
v

. Réquiem aetérnam ddna éis Démine,

R. Et lux perpétua liceat éis.

¥. Démine exaudi orationem méam. K. Et clamor méus ad te véniat,
¥. D6minus vobiscum. R. Et cum spiritu titio.

Orémus.
Eus, qui inter Apostélicos sa-

Prayer.
perpétuo aggregénturconsortio. Per

cerdotes famulos tuos pontifi- | Christum Déminum nostrum.

cali fecisti dignitate vigére : prae-
sta, quaésumus; ut eérum quoque

R. Amen.

A procession is then formed and goes to the cemetery, singing the Respon-
sory Qui Lazarum. 1786. during which the Bishop recites, with his assistants,
the Ant. Si iniquitates. and the Ps. De profindis. p. 1763.

In the middle of the cemetery, the Responsory Libera. is sung, p. 1767.

Then : Kyrie eléison. etc.
Pater ndster. etc. as above.

Orémus.
Eus, qui inter Apostolicos sa-
LJ cerddtes famulos tuos sacerdo-
tali fecisti dignitdte vigére : t prae-
sta quaésumus; ¥ ut edrum quoque
perpétuo aggregéntur consortio.

Eus, véniae largitor, et huma-

nae salitis amator : { quaésu-
mus cleméntiam tuam, ut nostrae
congregationis fratres, propinquos
et benefactdres, qui ex hoc saéculo
transiérunt, * beata Maria semper
Virgine intercedénte, cum omnibus

Prayer.

Sanctis tuis, ad perpétuae beatitu-
dinis consértium pervenire concé-
das,

DEus, cujus miseratiéne dnimae
fidélium requiéscunt : { famulis
et famuldbus tuis dmnibus, hic et
ubique in Christo quiescéntibus, da
propitius véniam peccatérum ;* uta
cunctis reatibus absoluti, tecum sine
fine laeténtur. Per Christum D§-
minum nostrum. K. Amen.

¥. Réquiem aetérnam doéna éis Domine.

Ry Et lux perpétua luceat éis.

The Cantors : V. Requiéscant in pice. R. Amen.

On the way back to the church, the Ps. Miserére. p. 1763, is recited with
Réquiem aetérnam. at the end. This psalm is not sung.

Before the Altar, the Bishop says :

Kyrie eléison. Christe eléison. Kyrie eléison.

Pater noster. continued in silence.

¥. Et ne nos inducas in tentationem. R. Sed libera nos a malo.

¥. A porta inferi. R. Erue DOmine 4nimas edrum.

¥. Requiéscant in pace. R.. Amen.

¥. Démine exaudi oratidonem méam. Ry Et clamor méus ad te véniat.



1844 Administration

of Conflrmation.

¥. Déminus vobiscum. R. Et cum spiritu tuo.

Orémus. ‘
Bsolve, quaésumus Démine, ani-
mas famulérum famularimque
tuarum ab omni vinculo delicto-

Prayer.
inter sanctos et eléctos tuos resus-
citdti respirent, Per Christum D6-
minum nostrum. R. Amen.

rum; } ut in resurrectionis gléria ¥
If the Sacrament of Confirmation is to be administered, see below.
At the end of the pastoral visit, the Bishop, standing before the Altar at the

Epistle side, recites the Ps. De profandis. with Réquiem aetérnam. and the
Ant. Si iniquitates. p. 1763.

Pater néster.‘ etc. as on p. 1843.
Prayer. Deus, cujus miseratione. p. 1843.

The Administration of Confirmation.

The Bishop : Spmtus Sanctus supervéniat in vos, et virtus Altissimi
custddiat vos a peccatis. K Amen.

¥. Adjutérium ndstrum in némine Démini.
R. Qui fécit caélum et térram.

)V Démine exdudi oratiénem méam. R. Et clamor méus ad te véniat.
¥. Dominus vobiscum. R.. Et cum spiritu tuo.

Orémus.
0

Mmpotens sempitérne Deus, qui
mulos tuos ex aqua et Spiritu San-

regenerare dignatus es hos fa-
cto; 1 quique dedisti eis remissio-

Prayer.
nem Omnium peccatérum; * emitte
in eos septiférmem Spiritum tuum
Sanctum Pariclitum de caelis.,
R. Amen.

Spiritum ‘sapiéntiae, et intelléctus. K. Amen.

Spiritum consilii, et fortitudinis. K. Amen.

Spiritum sciéntiae, et pietatis. .. Amen.

Dimple eos: Spiritu timéris_tui, | strum Jesum Christum... in unitite

et consigna eo0s sngno cru>}4c1s ejusdem Spiritus Sancti Deus, per
Christi, in vitam propitiatus aetér-| dmnia saécula saeculérum.

nam. Per- edimdem Déminum no-{ R. Amen.
When all are confirmed, the Bishop washes his hands while the following
is sung :
{
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V. Glé-ri-a Patri, et Fi-li- o et Spi-ri-tu-i Sédncto.



The Giving of the Tonsure. 1845
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.
Ry Sic-ut é-rat in princi-pi-o, et nunc, et semper, et in
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| el

-

saécu-la saecu-lérum. Amen.

Repeat the Ant. Confirma hoc,

The Prelate, turned towards the Altar, says :
¥. Osténde nébis Démine misericérdiam tham.

R. Et salutdre tuum da nébis.

¥. Do6mine exdudi oratibnem méam. R. Et cldimor méus ad te véniat.
¥. Doéminus vobiscum. R. Et cum spiritu tdo.

Orémus.

Eus, qui Apostolis tuis Sanctum
dedisti Spiritum, et per eos,
eoriimque successores, céteris fidéli-
bus tradéndum esse voluisti ; } réspi-
ce propitius ad humilitatis nostrae
famuldtum, et praesta; ut eérum
corda, quorum frontes sacro chri-
smate delinivimus, et signo sanctae

Prayer.

Crucis signdvimus, * idem Spiritus
Sanctus i1n eis supervéniens, tem-
plum glériae suae dignanter inha-
bitando perficiat : qui cum Patre,
et eddem Spiritu Sancto vivis et
regnas Deus, in saécula saeculd-
rum. R. Amen.

Ecce sic benedicétur omnis homo, qui timet Déminum.

Enedicat vos Dominus ex Sion,
ut videatis bona Jertisalem

Iémnibus diébus vitae vestrae, et

habedatis vitam aetérnam. K. Amen.

The Rite of Giving the Tonsure.
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Ant.
YsI'Y

U es Démine * qui resti-tu-es haeredi-tditem

"

s

mé-am mi-hi.

In Paschal Time, Alleltia. is not added.

Psalm 15.

~—

1. Consérva me Ddmine quéni-am sperdvi. in te : + di-



1846 The Giving of the Tonsure.
n o
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xi D6mino : Dé-us mé-us és tu, * quéni-am bondérum
8

me-6rum non €ges.

2. Séanctis qui sunt in térra éjus, * mirificavit 6mnes voluntates méas
in éis.

3. Multiplicatae sunt infirmitates ebrum : ¥ postea acceleravérunt.

4. Non congregabo conventicula edrum de sanguinibus : ¥ nec mémor
éro noéminum eérum per 1abia méa. ‘

If this psalm is finished before the end of the ceremony, the Cantors begin
it again at the second verse; when the Bishop reaches the last of those to be
ordained, the Ant. Tu es. is repeated. T he Gloria Patri. is not sung.
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sericérdi-am a Dé-o  sa-lu-td-ri sG-o : qui- a haec est ge-
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nera-ti-o  quaerénti-um Ddminum.

Psalm 23.
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1. Démini est térra, et plenit-do é- jus:*érbis terrdrum,
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et univérsi qui habitant in é- o. Flex : mindo cérde, ¥



The Ordination of a Priest. 1847

2. Quia ipse super maria funddvit éum : ¥ et super flimina praepa-
Pavit éum.

3. Quis ascéndet in montem DOmini? * aut quis stabit in 16co san-
cto éjus?

4. Innocens manibus et mindo cérde, 1 qui non accépit in vdno
animam siam, ¥ nec jurdvit in délo proximo sio.

5. Hic accipiet benedictidnem a DOmino : ¥ et misericordiam a Déo
salutdri sito.

s 6. Haec est generatio quaeréntium éum, * quaeréntium faciem Déi
Jacob.

7. Attéllite pértas principes véstras, t et elevamini pdrtae aeternd~
les : * et introibit rex glériae.
8. Quis est iste rex glériae? + Déminus fortis et pdtens : ¥ Déminus
poétens in praélio.
9. Attollite portas principes véstras, T et elevamini pértae aeternd-
les : ¥ et introibit rex gloriae.
10. Quis est iste rex gloriae? * Dominus virtatum ipse ést rex gloriae.
11. Gléria Patri, et Filio, ¥ et Spiritui Sancto.
12. Sicut érat in principio, et nune, et sémper, * et in saécula saecu-
lorum. Amen.

The Ant. Hi accipient. is repeated.

The Ordination of a Priest.

A
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J AM non di-cam * vos sérvos, sed ami-
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cos mé- os, qui-a émni-a cogno-vi- stis quae
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ope- ra-tus sum in médi-o vé- stri, (alle- la- ia.)
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* Acci- pi- te Spi-ri-tum Sanctum in vé- bis




1848-1850

. 5 T ——— L

- L T 1

Prayers at an Ordination.
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Pard-cli- tum. + Ille est quem Pi- ter mit- tet vé-
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si fe-cé-ri- tis quae égo praeci-

[ P a—n 2. o 1 a -
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* Acci- pi- te. Glé-ri- a Patri, et Fi-li- o,
n . R
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et Spi-ri-  tu- i Sdn- cto. + Il-le.

From Septuagesima Sunday to Holy Saturday, Allelia. is omitted.

Prayers said at the Ceremony of Ordination
under the same conclusion as the Prayers of the day.

Collect.

Xdudi, quaésumus Démine, sup- [ nibus impediti, liberam servititem
plicum preces, et devoto tibi| tuis semper exhibeamus officiis. Per
péctore famuldntes, perpétua defen- | Déminum.
siéne custddi : ut nullis perturbatid-

Secret.

Uis, quaésumus Ddmine, ope-|munera dignis méntibus offeramus.
rare mystériis : ut haec tibi | Per Déminum.

Postcommunion.
Uos tuis Domine réficis sacra- | efféctum, et mystériis capidmus et
méntis, continuis attélle beni- | méribus. Qui vivis.
gnus auxiliis : ut tuae redemptionis




Chants

at Benediction of the Blessed Sacrament. ®

BEFORE THE BLESSING.

Tantum ergo
1. Tantum ergo. (Pange lingua), 954. — 2. Tantum. Another Chant, 952 t.
3. Modern Chant. *
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Antum ergo Sacraméntum Vene-rémur cérnu-i :
A g P 1 Py
| Il a__ a L A
T M ol B . ™2 n (I
™ T

Et antiquum documéntum Névo cédat ri-tu-i: Praéstet
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fides suppleméntum Sénsu-um de-féctu-i.
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2. Geni-té-ri, Geni-téoque Laus et ju-bi-la-ti- o : Sé-lus,
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hénor, virtus quoque  Sit et benedi-cti-o : Procedénti ab

(*) A certain number of Chants that can be used at Benediction occur in the body of the
‘““Liber usualis”. This final section contains several others that are commonly employed.
Any one of them all can readily be found by referring to the Table on p. 93%,

I-yor the use of Communities and Parishes that wish for a wider choice of pieces, a Supplement
to this book has been published, N© 812. Completely revised in 1949, it contains in its go pages
more than 70 pieces, none of them included in the present volume, with which it can be bound up.

Finally there exists, in the same format, a very full collection of pieces for Benediction,
*“ Cantus selecti” No 807, of 327 pages and containing 250 Chants. (1957).



At Benediction.
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utréque Coémpar sit lauda-ti- o. Amen,
4. Spanish Chant. *
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hénor, virtus quoque  Sit et benedicti-o :  Procedénti
1l
] . '
. . 2R a »
- R ESNE L

ab utréque Cémpar sit laudé-ti-o.

¥. Panem de caélo praestitisti éis. (Allelaia). *
R. Omne delectaméntum in se habéntem. (Alleldia).
Orémus.
Eus, qui nobis sub sacraménto | cra mystéria venerari; * ut redem-
mirabili passidnis tuae memd- | ptionis tuae fructum in nobis jugiter

riam reliquisti : T tribue quaésumus, | sentidmus. Qui vivis et regnas in
ita nos corporis et sanguinis tui sa- | saécula saeculérum. R;. Amen.

* Alleluia is said only in Paschal Time and during the Octave of Corpus Christi.



At Benediction. 1853

AFTER THE BLESSING.
Psalm 116. *
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Auda te Déminum Sémnes géntes: * lauda-te é-um
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émnes pépu-li.

2. Quéniam confirmata est super nos misericordia éjus : ¥ et véritas
Doémini manet in aetérnum.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

4. Sicut érat in principio, et nunc, et semper, ¥ et in saécula saeculd-
rum. Amen.

Another Chant. *
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L Audé-te Déminum 6mnes géntes : * lauda-te é-um
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6mnes popu-li.

Invocation to the Sacred Heart.
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OR Jésu sacra-tis-simum, mi-se-ré-re no-bis.
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Adoremus in aeternum. *
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tum, Ps. Laudi-te DSminum dmnes géntes : * laudi-te
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In Honour of the Blessed Sacrament.
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mi-se-ricérdi-a  é-jus: * et vé-ri-tas Démi-ni manet in aetér

fa a o o | ) a o B

—1— — —a—a—a—a—"—a—s . ——

LI "ty —*

num. Adorémus. Glé-ri- a Pétri, et Fi-li-o, et Spi-ri-
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tu-i Sdncto.

Sicut érat in principi- o, et nunc, et sem-
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per : * et in saécu-la saecu-l6rum. Amen. Adorémus,

Laudémus Déminum. 1663.

IN HONOUR OF THE BLESSED SACRAMENT.

O salutéris Héstia. — Uni trin6que Démino. p. 941. 1
Another Chant.
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In Honour of the Blessed Sacrament. 1855
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glé-ri- a, Qui vi-tam sine término  Ndébis ddnet in pa-
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tri- a.  Amen.

Panis angélicus. — Te trina Déitas. p. 922, — Another Chant, p. 932B.
Ecce Panis Angelérum. p, 948. — Jésu diilcis meméria. p. 452,

Hymn of S. Thomas Aquinas.
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figh-ris ve-re ld-ti-tas:Ti-bi se cor mé- um té-tum subji-
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cit Qui-a te contémplans té-tum dé-ficit. *

2. Visus, tdctus, gistus in te fallitur,
Sed auditu sélo tuto créditur :

Crédo quidquid dixit Déi Filius :
Nil hoc vérbo veritatis vérius.

3. In crice latébat séla Déitas,

At hic latet simul et humanitas :
Ambo tamen crédens atque confitens,
Péto quod petivit latro paénitens.

4. Plagas, sicut Thomas, non intteor
Déum tamen méum te confiteor :

Fac me tibi semper magis crédere,
In te spem habére, te diligere.

5. O memoridle mortis Démini,
Panis vivus vitam praéstans homini,
Praésta méae ménti de te vivere,

Et te illi semper dulce sapere.

6. Pie pellicane 7Iésu Do6mine,

Me immundum munda tdo sanguine,
Cdjus una stilla salvum facere
Tétum mundum quit ab dmni scélere.

t In verses 2 and 6 no pause in last line.



1856 In Honour of the Blessed Sacrament.
7. Jésu, quem velatum nunc aspicio,
Oro fiat illud quod tam sitio :
Ut te revelata cérnens facie,
Visu sim bedtus tdae glériae. Amen.
Ave verum. *
n .
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cis! O Jé-su pi- e! O Jé- su fi-li Ma-ri- ae.
Antiphon. O quam suavis. p. 917.
Antiphon. O sicrum convivium. p. 959,
Invitatory. Christum Régem. p. 918.
Responsory from the Roman Office. *
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In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1857
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* Qui-a. Gl6-ri-a Pétri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i San-
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cto. * Qui- a.
Responsory. Immolabit haéddum. p. 926.
Responsory. Coendntibus illis. p. 931.
Responsory. Misit me. p. 938.

IN HONOUR OF THE BLESSED VIRGIN MARY.
The Litany of Loreto. *
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Yri-e elé-i-son. 77, Christe e-1é-i-son. 7. Ky-ri-e
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elé-i-son. 7. Christe &dudi nos. z7. Christe exdudi nos. 7.
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P4- ter de caé- lis Dé-us, mi-se-rére ndbis,
Fili Redémptor mun-di Dé-us, mi-se-rére nébis.
Spi- ri- tus Sancte Dé-us, mi-se-rére nébis.
Séan-cta Trinitas - nus Dé-us, mi-se-rére nébis.
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Sancta Ma-ri- a, 6ra pro ndbis.
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In Honour of the Blessed Virgin Mary.
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Sancta Dé- i Gé- ni-trix, R6- sa my-stica,
Séncta Vir- go vir- gi-num, | Tar- ris Da- vi- di-ca,
Ma- ter Chri- sti, Tur- ris e- Dbur-nea,
Maiter di-  vi- nae gra-ti-ae, Dé- mus 4u- re-a,
Ma- ter pu- ris- si-ma, |Foé- de- ris ar- ca,
Ma- ter ca- stis-si-ma, |Ja- nu-a caé- i,
Materin-  vi- o- la- ta, Stélla ma-tu- ti- na,
Miter in- te- me-ra- ta, Salus in- firr mdé- rum,
Ma- ter a- ma-bi-lis, Reftigium pec-ca- té6- rum,
Mater ad- mi- ra- bi-lis, Consolatrix  af- fli- cté- rum,
Mater b6- ni  con-si- li, Auxilium
Mater Cre- a- té- ris, Chri- sti- a- nd- rum,
Mater Sal- va- t6- ris, |Regina An-ge- 16- rum,
Virgo pru- den-tis- si-ma, |Regina Pa- tri- ar- chd- rum,
Virgo ve- ne- ran- da, |Regina Prophe-ta-  rum,
Virgo prae-di- can- da, |Regina A-  po-sto- 16- rum,
: Vir- go pot- ens, [Re- i- na Martyrum,
Vir- go clé- mens, | Regina onfes- s6-  rum,
Vir- go f- dé- lis, |Re- gi- na Vir-gi-num,
Spécu- lum ju- sti- ti-ae, |Regina San- cté-rum 6m-ni-um,
Sédes sa- pi- én- ti-ae, |Regina sine
Causa n6- straelae- ti- ti-ae, labe origina-li con-cé- pta,
.Vas spi- ri- tu- a- le, Regina in caé-lum as- siim- pta,
Vas ho- no- ra- bile, Regina sa-
Vas insi- cratissi- mi Ro- sa- ri-i,
gne de- vo- ti- 6- nis, ] Re- gi- na pa- cis.
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Agnus Dé-1i, qui téllis peccd-ta mindi, parce nébis Dé-
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nos Démine,

Agnus Dé-i, qui tdllis pecca-ta mindi,
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mi-se

-rére né-bis.



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1859

¥. Ora pro nobis sancta Déi Génitrix.
R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.
Orémus.
COncéde nos famulos tuos, quaé- semper Virginis intercessione, * a
sumus Domine Deus, perpétua | praesénti liberari tristitia, et aetérna
mentis et cdorporis sanitate gaudé- | pérfrui laetitia. Per Christum Do-
re : § et gloridsa bedtae Mariae | minum nostrum. K. Amen.
During Adyent :
¥. Angelus DOmini nuntidvit Mariae,
Ri. Et concépit de Spiritu Sancto.
Orémus.
Eus, qui de beatae Mariae Virgi- | qui vere eam Genitricem Dei crédi-
nis utero Verbum tuum, Angelo | mus, ¥ ejus apud te intercessiénibus
nuntidnte, carnem suscipere volui- | adjuvémur. Per eimdem Christum
sti : T praesta supplicibus tuis; ut, | Dominum nostrum. R. Amen.
At Christmastide :
¥. Post partum, Virgo, inviolata permansisti.
Rr. Déi Génitrix, intercéde pro nobis.
Orémus.
Eus, qui salatis aetérnae, beatae [ nobis intercédere sentiamus, * per
Mariae virginitate fecunda, hu- | quam merdimus auctérem vitae
mano géneri praémia praestitisti : T | suscipere, Déminum nostrum Jesum
tribue, quaésumus; ut ipsam pro | Christum Filium tuum. R. Amen.
In Paschal Time .
¥. Gaude et laetare, Virgo Maria, alleluia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleldia.
Orémus.
Eus, qui per resurrectionem Fi- | nitricem Virginem Mariam * per-
lii tui DOmini nostri Jesu Christi | pétuae capidmus gaudia vitae. Per
mundum laetificire dignatus es : { |edtmdem Christum DOminum no-
praesta, quaésumus; ut per ejus Ge- | strum. . Amen.

Another Chant, *
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e-1é-i-son. #7. Christe dudi nos. z7. Christe exaudi nos. 7.
A
1 a

s - a " = & _ n e
—a——n i " a
[ T
P4- ter de caé- lis Dé- us, mi-seré-re né-bis.
Fi- 1i Redémptor miandi Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.
Spi- ri- tus Sancte Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.

- ’ b Id z .
Séancta Trini- tas dnus Dé- us, mi-seré-re nd-bis.



1860

In Hopour of the Blessed Virgin Mary.
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Séncta Ma-ri-a, 6-ra pro nd-bis.
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Sancta Déi Gé- ni- trix, |[RO- sa my-sti- ca,
Sancta Virgo vir- gi- num, | Tur-ris Da- vi- di- ca,
Ma-ter Chri-  sti, Tuar-ris e- bur-ne-a,
Ma-ter divinae gra- ti- ae, |D6- mus au- re- a,
Ma-ter pu- ris- si- ma, |Foé-de-ris ar- ca,
Mi-ter ca- stis- si- ma, |Ja- nu-a caé- i,
Ma-ter invio- 1a- ta, Stél-la matu- ti- na,
Ma-ter inteme- ra- ta, S4- lus infir- mod- rum,
Ma-ter a- ma- bi- lis, Re- fu- gium pecca- to- rum,
Ma-ter admi- ra- bi- lis, Con-so- latrix affli- cté- rum,
Ma-ter bdni con-  si-  li- i, Au- xi- lium Christia- nd- rum,
Ma-ter Crea- to- ris, |Re- gi- na Ange- 16- rum,
Ma-ter Salva- to- ris, Re- gi- na Patriar- cha- rum,
Vir-go pruden- tis- si- ma, |Re- gi- na Prophe- = ta- rum,
Vir-go vene- ran- da, Re- gi- na Aposto-.  10- rum,
Vir-go praedi- can- da, |Re-gi-na Marty-rum,
Vir-go pét-  ens, |Re- gi- na Confes- sé-  rum,
Vir-go clé- mens, | Re- gi- na Vir-gi- num,
Vir-go fi- dé- Iis, Re- gi- na Sanctérum 6m-ni- um,
Spécu-lum ju- sti-  ti- ae, Re- gi- na sine labe
Sédes sapi- én- ti- ae, origindli con- cé- pta,
Causa nostrae lae- ti- ti- ae, |Re-gi-naincaélumassim- pta,
Vas spiritu- a- le, Re- gl- na sacratissi- ‘
Vas hono- ra- bi- le, mi Ro- sa- ri- i,
Vas in-signe devoti-6- nis, |Re-gi-na pa- cis,
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Agnus Dé-i, qui téllis peccd-ta mundi,

parce nébis Dé-
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mine. Agnus Dé-i, qui téllis pecca-ta mundi, exaudi
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nos Dodmine.

Agnus Dé-1, qui tdllis peccd-ta mundi,

mi-se-ré-re. né-bis.



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1861

Antiphon.
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si-ta-tibus : sed a per-f-cu-lis cinctis libe-ra nos sem-
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per, Virgo glo-ri- 6-sa et be- ne-dicta.

Ave Maria. *
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benedicta tu in mu-li- é-ribus, et benedictus fractus vén-
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né-bis pecca-téribus, nunc et in hé-ra mdrtis néstrae. Amen,

Sequence. *
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1862 In Honour of the Blessed Virgin Mary.
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cédas véni-am per saécu-la. O benigna! O Regi-na!
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O Ma-ri- a! Quae sé-la invi-o-l4- ta permansi- sti.

Responsory. *
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Dum ti-bi sol-émnes cantant caéli 4gmina



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1863
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ldu-des. V. Intercé- de pf-a pro né-
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Virgo Ma-ri- a. * Dum. Glé-ri- a Patri, et
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Fi-li- o,

2.

et Spi-ri-tu-i Sdncto. * Dum t{bi.
Hymn.
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Dtlcis Pa-rens clemén-

Ari- a Mé-ter gra-ti-ae,
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ti-ae,

Tu nos ab hédste pro-tege, Et mértis hd-ra sts-
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2. Jésu ti-bi sit glé-ri-a, Qui ndtus es de Virgi-
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ne, Cum Pitre et 4dlmo Spi- ri-tu,

In sempi-térna saé-
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Hymn.
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Onstra te esse matrem : Sumat per te préces,



1864 In Honour of the Blessed Virgin Mary.
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Qui pro ndbis natus, Tu-lit esse td-us.
9. Other Chants for this Hymn, p. 1260 or p. 1261.

Antiphon. *
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fande pré-ces ad Démi-num pro sa-li- te fi- dé-li-um.

Ancient Hymn.
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cae ré-gi- a pré-les! Sublimis ré-sidens, Virgo Mari- a,
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Supra cae-ligenas aétheris démnes. 2. Tu cum virgi-ne-o

< " .=l =l-' T =1
——l—.—-—;—+—|-4—— L 1—a—n"—]

}
T

I e o :

1 T - T

~ = I

cris viscé-ribus césta pard- sti; Ndatus hinc Dé-us est cor-



In Honour of the Blessed Virgin Mary. 1865
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po-re Christus. 3. Quem cinctus vénerans 6rbis adé-rat,
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Cui nunc ri-te génu flécti- tur Smne; A quo te, pé-timus,
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subveni- én-te, Abjéctis ténebris, gdudi-a ld-cis. 4. Hoc
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largi-re Pater ldminis émnis, Natum per prépri- um, Fla-
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mi-ne sdcro. Qui técum ni-tida vivit in aéthra Régnans,
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ac méde-rans saécula clncta. Amen.

Hymn.
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Géni-ti purgévit crimina mundi, Etti-bi virgini-tas



1866 Fo

r the Pope.
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invi- o-ld-ta ménet. 3. Te matrem pi-e-td-tis, Opemte
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cldmi-tat érbis : Subvéni- as fdmu-lis, o benedicta, ti-is.
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4. Gl6-ri- a magna Patri,

cémpar sit glé-ri-a Néto, Spi-ri-

L
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tu-i Sancto glé-ri-a magna Dé-o. Amen.

FOR THE POPE. *
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O -rémus pro Ponti-fice néstro Pi- o. R Dé-
Le- 6ne.
Benedicto.

fl Py a a a R . o N
. - " m 2 N_g A " T w e a s a o

L ——— e o .
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fi-ci- at é- um in térra, et non tridat é-um in 4nimam
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inimi-cé- rum éjus.

Y. Fiat manus tda super virum déxterae tuae.
Ry Et super filium héminis quem confirmasti tibi.



For Peace. 1867

Orémus.

Eus, 6mnium fidélium pastor et | quaésumus, vérbo et exémplo, qui-

rector, famulum tuum N. quem | bus praeest proficere ; ¥ ut ad vitam,
pastorem Ecclésiae tuae praeésse [una cum grege sibi crédito, pervé
voluisti, propitius réspice : 1 da ei, l niat sempitérnam. Per Christum.

2. Tu es Petrus. p. 1515. — 3. Tu es Pastor ovium. p. 1516.

FOR A BISHOP. *
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O -rémus pro Anti- sti-te néstro Ludovi- co.?

- = n ¥

R. Stet et pdscat in forti-td- dine td-a Ddémi-ne, in

P [;r':,

i

sublimi-td-te némi- nis ta-

¥. Salvum fac sérvum tdaum.
R Déus méus sperantem in te.

Orémus.
Eus, émnium fidélium pastor et | quaésumus, verbo et exémplo, qui-
rector, fimulum tuum N., quem | bus praeest, proficere; ¥ ut ad vitam

pastérem Ecclésiae N. praeésse vo- | una cum grege sibi crédito pervé-
luisti, propitius réspice : t da ei, | niat sempitérnam. Per Ddminum,

FOR PEACE.
2'€==.= ?.=. o =.1E' ='=‘i==j
A picem Démine in di- ébus néstris : qui-a
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nostro Pé- tro. Stépha- no. José-pho.




1868 In Advent.
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non est 4-li- us qui pugnet pro ndbis, ni-si tu
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Dé- us néster.

¥. Fiat pax in virtute tua.
R. Et abundéntia in turribus tdis.

Orémus.

YN\ Eus, a quo sancta desidéria, | dédita, et, hostium sublata formi-
recta consilia, et justa sunt|dine, témpora sint tua protectiéne

6pera : T da servis tuis illam, quam | tranquilla. Per Christum Déminum

mundus dare non potest, pacem; ¥ | nostrum. R. Amen.

ut et corda nostra mandatis tuis

AT A TIME OF PENANCE.
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num i-rasci-ris nd-bis,

IN ADVENT. *
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Ora-te caéli dé-super, et ntbes pld- ant justum.
The Chotr repeats : Rorate,
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I. Ne i-rascd-ris Démine, ne ultra memine-ris in-iqui-ta-



In Advent. 1869

tis : ecce civi-tas Sdncti facta est de-sérta: Si-on de-sérta

. ‘

wh | PCRCT s raaa
! .ﬁa o B
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R. Rorate.
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quasi véntus abstu-lé-runt nos : abscondisti faci-em ti-am
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a nébis, et alli-sisti nos in mdnu in-iqui-td- tis ndstrae.
R Rorite.
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3. Vide Démine afflicti- dnem pépu-li ti- i, et mitte
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quem missu-rus es : emitte Agnum dominaté-rem térrae,
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de pétra de-sérti ad montem fi-li-ae Si- on : ut duferat
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1870 At Christmastide.
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Déminus Dé-us th- us, Sanctus Isra-el, redémptor tu- us.
Rr. Rorite.

AT CHRISTMATIDE. *
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During Lent. 1871
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ré- mus. Ve- ni-te, ad-o- ré-mus Dé- mi- num.

The Choir : Nitum vidéte,

2. En grége relicto, himiles ad ciinas
Vocati pastéres approperant :
* Et nos ovanti gradu festinémus :
Venite, adorémus, efc.

3. Atérni Paréntis splendérem aetérnum
Veldtum sub carne vidébimus :
* Déum infantem, pannis involitum,
Venite, adorémus, efc.

4. Pro nobis egénum et foéno cubantem
Piis foveamus ampléxibus :
* Sic nos amantem quis non redamaret?
Venite, adorémus, efc.

DURING LENT.

Attende Doémine.
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2. Déxtera Pétris, ldpis angu-la-ris, vi-a sa-ld-tis janu-a



1872 During Lent.
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4. Tibi fatémur crimina admissa : contri-to cérde pandi-

Miserere mei Deus.
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1. Miserére mé- i Deé- us,
2. Et secundum multitiidinem miseratiénum tu- a- rum,
3. Amplius lava me ab iniquita- te mé- a:
4. Quoniam iniquitdtem méam égo co- gnd- sco:
3. Tibi soli peccavi, et malum coram te fé- ci:
6. Ecce enim in iniquitatibus con-cé- ptus sum :
1. Ecce enim veritatem di- le- xi- sti :
8. Aspérges me hyssopo et munda- bor :
9. Auditui méo dabis gaudium et lae- ti- ti- am:

10. Avérte ficiem tiam a pecca- tis mé- is :

11. Cor mundum créa in me Dé- us :

12. Ne projicias me a faci- e ti- a:

13. Rédde mihi laetitiam saluta- ris ta- i:

14. Docébo iniquos vi- as td- as :

15. Libera me de sanguinibus Déus, Déus sali- tis mé- ae:

16. Démine labia méa a- pé-ri- es:

17. Quoéniam si voluisses sacrificium, dedis- sem u- ti- que :

18. Sacrificium Déo spiritus contri- bu- la- tus :

19. Benigne fac Domine in bona voluntate ti- a Si- on:

20. Tunc acceptabis sacrificium justitiae, oblationes

et ho-lo- cau- sta:

Miserére mé- i Dé- us :



During Lent. 1873
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5. Innocens captus, nec repugnans dictus, téstibus félsis
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pro impi-is damnd-tus :quos redemfisti, tu consérva,
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Christe, R Atténde.

Psalm 50. — Zone 2.
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1. secandum magnam mise- ri- coér-di- am td- am.
9. déle in- i~ qui- td- tem mé- am.
3. et a pec- ci- to mé- o minda me.
4. et peccitum méum con-tra me est sem- per.
5. ut justificéris in sermonibus
tuis, et vin-cas cumju- di- ca- ris.
6. et in peccatis concé- pit me ma- ter mé- a,
7. incérta et occtlta sapiéntiae tilae ma- ni- fe- std- sti mi- hi.
8. lavabis me, et super ni- vemde- al- ba- bor.
9. et exsultabunt ds- sa hu- mi- li- - a- ta.
10. et émnes iniqui- ta- tes mé- as  dé- le.
14, et spiritum réctum innova in vi- scé-ri- bus mé- s,
192, et spiritum sanctum titum ne au-fe- ras a me.
13. et spiritu prin- ci- pa-1li  con- fir- ma me.
14. et impii ad te con- ver- tén-  tur.
15. et exsultabit lingua méa ju- sti- ti- am ta- am.
46. et os méum annunti- a- bit lau- dem ta- am.
{7. holocau- stis non de- le- ctd- be-ris.
18. cor contritum et humilidtum Dé-us non de- spi- ci-es.
19. ut aedificén- tur mua-ri  Je- ru- sa-lem.
20. tunc imponent super al- td- re td- um vi- tu-los.

mi- se- ré- re mé- i



1874

During Lent.

Hymn of the Compassion of the B. V. M.
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Dum pendébat Fi-li- us.

2. Chjus 4nimam geméntem,
Contristatam et doléntem
Pertransivit gladius.

3. O quam tristis et afflicta
Fiit illa benedicta
Mater unigéniti !

4. Quae maerébat et dolébat,
Pia Mater, dum vidébat
Nati poénas inclyti.

5. Quis est hémo qui non fléret,
Matrem Christi si vidéret
In tanto supplicio ?

6. Quis non posset contristari,
Christi matrem contemplari
Doléntem cum Filio ?

7. Pro peccatis stiae géntis,
Vidit Jésum in torméntis,
Et flagéllis stbditum.

8. Vidit saum ddlcem nitum
Moriéndo desolatum,
Dum emisit spiritum.

9. Eia Mater, fons amoris,
Me sentire vim doléris
Fac, ut técum lugeam.

10. Fac ut dardeat cor méum
In amindo Christum Déum,
Ut sibi complaceam.

11, Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige pligas
Cérdi méo valide.

12, Tui nati vulnerati,
Tam dignati pro me pdti,
Poénas mécum divide.

13. Fac me técum pie flére,
Crucifixo condolére,
Donec égo vixero.

14. Juxta cricem técum stare,
Et me tibi sociare
In planctu desidero.

15. Virgo virginum praecldra,
Mihi jam non sis amara :
Fac me técum plangere.

16. Fac ut pértem Christi mértem
Passionis fac consortem,
Et plagas recélere.

17. Fac me plagis vulnerari,
Fac me crice inebriari,
Et cruére Filii.

18. Flammis ne drar succénsus,
Per te, Virgo, sim defénsus
In die judicii.

19. Christe, cum sit hinc exire,
Da per Matrem me venire
Ad palmam victériae.

20. Quando cérpus moriétur,
Fac ut animae donétur
Paradisi gléria. Amen.



At Easter. 1875

AT EASTER.
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Al-le- G- ia, Al-le- 1G4- ia, Al-le- G- ia.
The Choir repeats : Allelia,
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1. Ofi- l- i etfi- li- ag, Rex cae-1é-stis, Rexglé- ri-
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ae, Mér-te sur-ré- xit hé- di- e, Al-le- la- ia.

9 1.
Et méne prima sabbati, Ut intelléxit Didymus,
Ad ostium monuménti Quia surréxerat Jésus,
Accessérunt discipuli. Remansit fere dubius.

3. 8.
Et Maria Magdaléne, Vide, Thoma, vide latus,
Et Jacdbi, et Salome, Vide pédes, vide ménus,
Venérunt corpus ungere. NOli ésse incrédulus.

4. 9.
In albis sédens Angelus Quando Thémas Christi 1atus,
Praedixit muliéribus : Pédes vidit atque manus,
In Galilaéa est Déminus. Dixit : Tu es Déus méus.

5. 10.
Et Jodnnes Apdstolus Beati qui non vi_dérunt,
Cuctirrit Pétro citius, Et firmiter credidérunt,
Monuménto vénit prius. Vitam aetérnam habébunt.

6. 11,
Discipulis adstdntibus, In hoc fésto sanctisstmo
In médio stétit Christus, Sit laus et jubilatio,
Dicens : Pax vobis émnibus. BenepicAMus DOMINO.

192.

Ex quibus nos humillimas
Devotas atque débitas
Dro dicAmus GRATIAS.



1876 In Honour of the Sacred Heart.

IN HONOUR OF THE SACRED HEART. *
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5. Percissum ad hoc est lince- a, Passimque ad hoc est vil-
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In Honour of the Sacred Heart. 1877
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ti-am, Cum Patre et dlmo Spi-ri-tu  In sempi- térna saé-

cu-la. Amen.
Hymn. Cor arca legem céntinens. p. 967.
Hymn. En ut supérba criminum. p. 978.

LITANY OF THE SACRED HEART. *
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Yri-e e-lé-i-son. 7. Christe e-1é-i-son. 7. Ky-ri-e
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Pa- ter de caé- lis Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.
Fi- 1li Red- émptor mindi Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.
Spi- ri- tus San- cte Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.
Sancta Tri- ni- tas U-nus Dé- us, mi-se-ré-re né-bis.
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I. Cor Jé-su, Fi-li- i Patris aetér-ni, mi-seré-re né-bis.
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2. Cor Jé-su, in sinu Virginis Matris a Spi-
ritu Sancto for- mi- tum,
3. Cor Jé-su, Vérbo Déi substantidliter u- ni- tum,
4. Cor Jé- su, majestatis in- fi- ni- tae,
5. Cor Jé- su, témplum Dé- i san-  ctum,
6. Cor Jé-su, tabernaculum Al- tis- si- mi,
2. Cor Jé-su, domus Déi et por- ta caé- i,
8. Cor Jé- su, férnax ardens ca- ri- ta- tis,
9. Cor Jé- su, justitiae et amoris re- ce- pta-cu- lum,
1o, Cor Jé-su, bonitate et amo- re plé- num,
11, Cor Jé- su, virtitum émnium a- bys-  sus,
12. Cor Jé-su, dmni laude di- gnisssi- mum,
13. Cor Jé- su, rex et céntrum édmni- um cor-di- um,
14. Cor Jé-su, in quo sunt Omnes thesauri
sapiéntiae et sci- én- ti- ae,
15. Cor Jé-su, in quo habitat émnis plenita-
do divi- ni- ta- tis,
16, Cor Jé-su, in quo Pater sibi bene com-pla-cu- it,
17. Cor Jé- su, de cajuswplenitiudine dmnes nos ac- cé- pi- mus,
18. Cor Jé-su, desidérium céllium ae- ter- no- rum,
19. Cor Jé- su, patiens et multae mise- ri- cor-di- ae,
20. Cor Jé-su, dives in émnes qui in- vo- cant te,
21. Cor Jé-su, fons vitae et san- cti- ta- tis,
22. Cor Jé-su, propitiatio pro pecca- tis no- stris,
23. Cor Jé-su, saturatum op- pré-bri- s,
24. Cor Jé-su, attritum propter scéle- ra no- stra,
25. Cor Jé-su, usque ad mdrtem obédi- ens fa- ctum,
26. Cor Jé- su, lancea per- fo- ra- tum,
27. Cor Jé-su, fons totius consola- ti- 0- nis,
28, Cor Jé-su, vita et resurrécti- 0 no- stra,
29. Cor Jé-su, pax et reconciliati- o no- stra,
30. Cor Jé-su, victima pec- ca- td- rum,
31. Cor Jé-su, salus in te spe- ran-ti- um,
32. Cor Jé-su, spes in te mo- ri- én- ti- um,
33. Cor Jé- su, deliciae sanctd- rum 6- mni- um,
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Agnus Dé- i, qui tdllis peccd-ta miun-di, parce nébis
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Démine.  Agnus Dé- i, qui tdllis peccid-ta min-di,



In honour of St. Joseph. 1879
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exaudi nos, Démine. Agnus Dé- i, qui téllis peccd-ta

mun-di, mi-se-ré-re né-bis.

¥. Jésu mitis et humilis Cérde.
R. Fac cor néstrum secindum Cor tiium

Orémus.

Mnipotens sempitérne Deus, ré- | bus, tu véniam concéde placatus, *

spice in Cor dilectissimi Filii tui, | in némine ejasdem Filii tui Jesu
et in laudes et satisfactidnes quas in | Christi. Qui tecum vivit et regnat in
némine peccatérum tibi persolvit, t | sadcula saeculérum. K. Amen.
ifsque misericédrdiam tuam peténti- |

IN HONOUR OF ST. JOSEPH.

Hymn, §—— —
1. »
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Aélitum Jé-seph décus, atque ndstrae Cérta spes
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vi-tae, columénque mundi, Quas tibi laéti canimus, be-
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ci, dédit et mi-nistrum Es-se sala-tis. 3. Tu Redempté-




Litany of St. Joseph.
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bis mé-ri-tis be- 4- tae Gau- di- a vi-tae. Amen.

LITANY OF ST. JOSEPH. ¥
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e-1é- i-son. 77. Christe 4udi nos. z7. Christe exdudi nos 7.



Litany of St. Joseph. 1881
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P4- ter de caé- lis Dé- us, mi-se-ré-re nébis,
Fi- li Redémptor min-di Dé- us, mi-se-ré-re ndbis.
Spi- ri- tus Sancte Dé- us, mi-se-ré-re nébis.
Sincta Tri-ni- tas G- nus Dé- us, mi-se-ré-re ndbis.
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1. Sancta Ma- ri- a, ¢ra pro ndbis.
2. Sén- cte J6 seph, éra pro nébis.
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3. Préles Da-  vid in-cly- ta 15. Joseph fi- de- lis-si- me,
4. Limen Patri- ar- cha-rum, {16. Spéculum pa- ti- én-ti- ae,
5. Déi Genitri- cis  sponse 17. Amator pau- per- ta- tis,
6. Clistos pudi- ce Virgi- nis, |18.Exémplar o- pi- fi- cum,
4 Filii Déi nu- tri-ci- e, 19. Domésticae vi-tae dé- cus,
8. Christi defén- sor sé-du- le, 20. Ca- stos vir-gi- num,
9. Almae Famili- ae praéses, |z1. Familia- rum c6-lu- men,
0. Jéseph ju- stissi- me, |32.Solatium mi- se- ré- rum,
11. Jéseph ca- stissi- me, |23.Spes ae- gro- tanti- um,
12. Jéseph pru-  den-tissi- me, |24. Patréne mo- ri- €én-ti- um,
13. Jéseph for- tissi- me, |25.Tér- ror daémo-num,
14. J6seph obedi- en- tissi- me, |29. Protéctor san-
ctae Ec- clé-si- ae,

e et

Agnus Dé-1i, qui tdllis peccd-ta mindi, pdrce né-bis
Agnus Dé-i, qui téllis pecca-ta mandi, exdu-di nos
Agnus Dé-i, qui téllis pecca-ta mandi, mi-se- ré-re

i W

Démi-ne.
Démi-ne.
n6-bis



1882 Litany of St. Joseph,

Y. Constituit éum déminum démus stae.
Ry. Et principem 6mnis possessionis stae.

Orémus.

Eus, qui ineffabili providéntia | ut quem protectérem veneramur in

beatum Joseph sanctissimae |terris, * intercessérem habére me-
Genitricis tuae sponsum eligere di- | reAmur in caelis : Qui vivis et regnas
gnatus es: | praesta, quaésumus; !in saécula saeculérum. Amen.
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